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Napról-napra itt járnak köztünk sáp- 
padt, beesett arccal. Mellük horpadt, hátuk 
görnyedt; szemük tündöklő lázcsillogása 
mutatja az emésztő lángot, amely testüket 
sorvasztja. S amig üszkösödő tüdejük ron
csait véres cafatokban köpködik, arcukra a 
reménység, vagy a kétségbeejtő lemondás 
halálrózsákat rajzol. A számuk légió. És 
hullnak mellőlünk napról-napra. Mint ősszel 
a legyek.

Minden országban, ahol az államot 
alkotó polgárok egészségére, testi épségére 
adnak valamit, igen messzemenő intézke
dések történnek, hogy a tüdővészben még 
meg nem betegedettek a fertőzéstől meg- 
óvassanak. Mert a tüdővész ellen lehet 
eredményesen védekezni. És e védekezés 
Angolországban, Németországban ered
ménnyel is járt. A tüdővészben elhalálo- 
zottak százalékszámát sikerült mélyen le
szorítani.

Magyarországon is van tüdövészelienes 
védekezés. Sőt Zalamegyében is van. De 
csak úgy magyar módra; zalai módra. 
Ahelyett, hogy az államhatalom szervezné 
meg a tüdövészelienes mozgalmat, ahelyett, 
hogy a legmesszebbmenő pénzáldozattal 
támogatná azokat, akik e téren tenni akar
nak valamit: a mozgalmat teljesen társa

É j  j e l .
Odakünn gyalázatos idő van. Nehéz csep- 

pekben hull alá az ólmos eső, mely nagyokat 
koppanva csapódik a földre. A szél végig-végig 
szalad az utcákon, azután elpihen, mintha uj erőt 
akarna gyűjteni a következő rohamra.

Nem is csoda, ha az álom tündére hama
rosan viss.aröppen az égbe és a kis csöppség, 
Baracsi Ödön bankhivatalnok fiacskája nem tud 
aludni. Egy ideig csak halkan gügyög, azután 
felsír. Édesanyja felriad, a gyerek ágyacskájához 
siet, felveszi és úgy abajgatja, csicsijgatja. Ag
gódó tekintete odatéved a másik ágyra, fél, hogy 
a gyermek fölébreszti a férjet.

Az éjjeli mécses fellobbanó lángjánál ekkor 
észreveszi, hogy az ágy üres.

— Szegény férjem, még mindig dolgozik. 
Persze most van a mérlegzárás. De éjjel mégse 
kellene oly sokáig fennmaradnia.

A másik szobából vékony sávban szűrődik 
ki a világosság.

Az asszony elaltatja gyermekét és halkan 
kinyitja a szoba ajtaját. Férje csakugyan ott szor
goskodott az Íróasztal mellett, amelynek minden 
fiókja ki volt huzva. A padlón, a székeken iro
mányok hevertek összegyűrve, összetépve. A férfi 
éppen levelet irt, a nő csendesen ráborult:

— Édesem, már későn van . . .
— Ki az? Mi . . . te vagy! Hogy megijesz

tenél! Minek zavarsz? Tudod, hogy sok a dolgom!
Nem keli mindent elvégezned, hiszen 

holnap is van nap! Azt gondoltam, úgy elmertll-

dalmi útra tereli s magára hagyja, pénz 
hijján sorvadni hagyja azt az egyébként is 
vérszegény mozgalmat, amely nálunk ész
lelhető.

A zalamegyei tüdövészelienes egyesü
let is —  bármilyen nemesek legyenek is 
egyébként az intenciók mindjárt a meg
alakulás után pár hónappal a posványoso- 
dás útjára jutott. Mert tüdővészelleni véde
kezést pénz, sok pénz nélkül még csak 
elképzelni sem lehet. A mi társadalmunk 
azonban az ö igazán szegény mivoltában 
nem tud e célra nagyobb pénzáldozatot 
hozni. A nagy, szinte elviselhetetlen terhek 
miatt nem veheti magára annak a kötelezett
ségnek a teljesítését, amely eminenter ál
lami feladat és kötelesség volna. Pénz 
hijján pedig csak mosolyogni való, hiú 
erőlködés minden olyan kísérlet, amely a 
tüdőyésznek akar hadat üzenni.

Nem hisszük, hogy maguk a zalai 
tüdövészellenesek vezetői is komolyan hin
nék, hogy előkelő, úgynevezett zártkörű, 
diszelnökös, diszvédnökös elitmulatságokkal 
lehet valamit lendíteni a tüdövészelienes 
mozgalmon. Pláne olyan mulatságokkal, 
amelynek kiadásai a bevétel, a jövedelem 
nagyrészét fölemésztik.

Pedig ilyen mulatság rendezésénél 
egyéb itt Zalában a tüdővész ellen semmi 
sem történt, holott tudva van, hogy alig 
van az országban még egy vármegye, ahol 
annyi a tüdővészes, mint Zalában. Pezsgős
poharakkal, hangzatos tósztokkal nem lehet

tél, hogy nem is veszed észre, az óra mulatója 
mennyire előresietett már. ..

— De igen . . .  igen . . . menj csak aludni. . .  
mindjárt jövök . . .  De menj hát már . . .

— A megfeszített munka izgatottá tesz . . .
— Különösen ha zavarnak.
— Oly sápadt vagy, pihenned kellene.
— Hagyj magamra, ha mondom. Sopánko- 

dol, hogy mily soká ébren vagyok, mégis tar
tóztatsz . . .

A nő megcsóválta fejét és visszafordult, 
hogy a hálószobába térjen. Ekkor az egyik szé
ken férjének kis utazótáskáját vette észre. Néhány 
irat és néhány fehérnemű volt beledobva.

— Mi ez? Te utazni akarsz?
— Dehogy is akarok! Hiszen akkor csak 

szóltam volna! Most meg már gyanúsítasz?
— Gyanúsítalak? Oh dehogy! Csak kérdez

lek, mert a táska a kamrában szokott lenni. De 
lám, az utibundád is itt van I Ödön, mit titkolsz 
előttem ? I

— Bolond beszéd I Semmit! — feleié in
gerülten a férj,

— De igen I Ez a rendetlenség, zavarod, 
ezek a készülődések . . .  Te el akartál utazni. De 
igen ! És pedig lopva, titokban az éjjel ! Ödön, 
az Isten szent szerelmére!... fagyos hidegség 
borzongat, a szivemet vasmarokkal szorítja va
lami . . . Beszélj kérlek, beszélj I

S aztán odarohant az Íróasztalhoz s mielőtt 
férje megakadályozhatta volna, felkapta a levelet, 
amely ott feküdt.

— Nekem szól! — sikoltá a nő kétségbe
esve, — tehát igazi Igaz!

megszüntetni ezt az eminenter társadalmi, 
a tömegnyomorból és a kulturátlanságból 
táplálkozó betegséget.

De ha már a szükséges szanatóriumok, 
üdülő és elkülönítő helyek feláliitásához 
nincs is anyagi tehetségünk, ha számtalan 
mesterségesen, vagy természetszerűleg cli- 
bénk gördített akadályt az útból elhárítani 
nem is tudunk: még mindig nagyon sok 
eszköz áll rendelkezésünkre, amelyet a tüdő- 
vészellenes liga kiaknázatlanul hagy s amely 
eszközök egy eljövendő, pénzzel dolgozó 
tüdövészelienes mozgalom alapjait volnának 
hivatva megteremteni.

Ilyen eszköz volna pl. a zalai falvak 
népének a rendszeres felvilágosítása. Miért 
nem szervez a zalai liga úgynevezett repülő- 
osztályt, amely faluról-falura járva felvilágo
sítaná népünket, útbaigazítást adna a meg
betegedetteknek, osztályozná, megszámlálná 
a betegeket s óva figyelmeztetné az egész
ségeseket? Ez a legkevesebb, amit a zalai 
ligától — ha komolyan tenni akar valamit 
— elvárhatunk. Addig, amig a mozgalom 
ilyen irányban nem szervezkedik, komoly 
munkát tőle nem is várhatunk.

Mert ha csak rosszul sikerült elitbálok 
rendezésében merül ki minden tevékeny
sége, akkor ez a mozgalom jó lesz esetleg 
arra, hogy egynéhány ambiciózus embernek 
királyi tanácsosságot vagy egyéb ordókat 
hozzon, arra azonban nem lesz jó, hogy 
egyetlen egy zalai embert a tüdővésztöl 
megóvjon, vagy megmentsen !

Aztán zokogva borult férje vállára.
Édes, édes Ödön! miért nem tárod (el 

előttem szivedet? Valami baj fenyeget, hogy ki 
akarsz térni előle? Milyen vész ólálkodik körü
löttünk? Honnan tör reánk? Ember, ne nézz 
szótlanul, némán, hanem beszélj! Ödön, én va
gyok itt, a feleséged, hitestársad, jogom van tőled 
követelni, hogy mindent megmondj! Nézd, már 
nem sírok! Szemeim szárazak, erős vagyok, be
szélhetsz . . .

A férfi tétova tekintettel nézte a vergődő 
asszonyt.

— Mit gyötrőd magad ? Nos igen, holnap 
reggel hivatalos ügyben el akartam utazni. Korán 
reggel kell indulnom, nem lett volna időm bú
csúzni. Hogy tehát ne nyugtalankodjál, levélben, 
igen levélben akartam tudtodra adni. No igen. 
Ez az egész. Persze, hogy ennyi . .

— Nem hiszem I - kiáltá szenvedélyesen 
a nő. — Érzem, hogy nem a valót mondtad!

Megragadta a férfi kezét.
— Nézz a szemembe I Ismételd, hogy gyöt

relmeim hiábavalók . . .
A férfi kirántotta kezét és szinte durván 

rivailt az asszonyra:
— Ne faggass! Hagyj magamra!
Hangja tompa volt, nehezen és szakgatottan, 

hörögve beszélt, homlokára kiült a meggyötrött 
szív könyje: a verejték.

De a feleség nem engedett.
— Nem megyek. Ha kiversz bottal, vissza

jövök. Ha kizársz, betöröm az ajtót. Ha csak egy 
tapodtat teszel, árnyékodnak szegődöm. Tudni 
akarom a valót.

A ls ó le n d v a i H ir a d ó
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Az üzleti versenyről.
Az üzletvezetéshez szükséges tevékenység 

fokmérője a verseny.  Ha egy kereskedőnek 
versenytársa, konkurenciája nincsen, nem fog 
üzletével annyira törődni és teljes tudását nem 
használja fel üzlete vezetéséhez; ellenben ha 
versenytársa van, akkor, hogy magának előnyt 
szerezzen, fel kell használnia mindazon eszközö
ket és anyagokat, melyek képessé teszik «>t arra, 
hogy versenytársát megelőzze, felülmúlja.

A verseny ösztönzi a kereskedőt arra, hogy 
a közönség Ízlését, igényeit mennél jobban ki
elégítse s cikkeinek minél nagyobb kelendőséget 
biztosítson. Viszont a közönség nincs kitéve egy 
kereskedő önkénykedésének, mert a verseny meg
óvja attól, hogy a kereskedő a tisztességes ha
szon határain túl nyerészkedjék rajta. Közvetve 
pedig a termelőt is a szükségletkielégités mennél 
tökéletesebb és művésziesebb módjainak kiesze- 
lésére bírja. — A verseny tehát mind az árakra, 
mind a termelésre gyakorolt hatásánál fogva a 
haladás és a kereskedelmi fejlődés legfontosabb 
tényezője.

Vannak esetek, midőn a kereskedők egymás 
között nem a haladás szempontjának megfelelő 
módon versenyeznek, vagyis nagyon gyakori eset
ben nem arra irányul a versenyző felek tevékeny
sége, hogy árakban olcsóbbat, minőségben jobbat 
tudjanak adni, hanem vagy a fogyasztó közönség 
hiszékenységének, tájékozatlanságának kizsákmá
nyolására, vagy egymás romlására, tönkre jutta
tására dolgoznak. Ez a tisztességtelen verseny.

A külföld nagyobb kereskedelmi államaiban 
a versenyt törvények szabályozzák. Nálunk — 
sajnos — még ilyen törvények nincsenek, csak 
egyes rendeletek és törvényszakaszok, melyek a 
tisztességtelen verseny meggátlására csak akkor 
alkalmasak, ha az arra hivatott hatóságok ellen
őrzik és megfelelően alkalmazzák.

Van 1893-ból egy törvénycikkünk (34. t. c.), 
mely az eredeti csomagolásban forgalomba ke
rülő áruk súly és minőségbeli pontos megjelölé
séről, az Ipartörvény 58. §-a és a K. T. 21. és 
24. §-ai a hamis árujelzés, cégbitorlás, nemlétező 
oklevelek, kitüntetések jogtalan használatáról, az 
Ipartörvény 51. §-a a közönséget megtévesztő 
hirdetésekről, az 1883. évi XVIII. t.-c. a magyar 
szent korona használatáról intézkedik; az udvari 
szállítói címnek használhatását pedig speciális

— Igen? Tudni akarod? A valót? Hát jó ! 
Tudd meg! — és a férfi vonagló ajkain szára
zon kúszott elő egy kínos nevetés. — Nos igen. 
szökni akartam, mert. . . sikkasztottam.

— Jézusom!
— Hozzányúltam a bank pénzéhez. Eddig 

tudtam titkolni, takargatni a hiányt, holnap min
den kiderülhet. El akartam menekülni valahová 
idegenbe, hol nem ismernek, hol dolgozhattam 
volna tovább érted, érettetek . , . A nagyvilágnak 
meghaltam volna Meglelték volna ruháimat vala
melyik víz partján . . . Régen szolgálom a bankot, 
az összeg nem oly nagy, reátok és reám való 
tekintettel, a te esdeklő szavaidra talán hallgat
tak volna . . .

—■ Sikkasztottál . .  .
— Kellett! Te is beteg voltál . . . néha ját

szottam is.
— Te?
— Persze, nem tudtad . . . Hiszen csak rit

kán történt. De üldözött a balsors, mindig vesz
tettem Az uzsorakölcsön roppant szaporodik és 
hízik, mint a falánk kígyó . . . Igen, igy van . . . 
vesztettem is és az uzsora . . . Szöknöm ke ll! De 
neked mindig küldök annyit, hogy élhess . . .

— Velem ne törődj! De te . . . börtönbe ke
rülnél . . . Nem, nem ! Menekülj! üyorsan, gyor
san ! Vidd az irományokat.. . Megvan minden ? 
Hamar, hamar! Te eltűrsz, meghalsz . . . én meg
gyászollak . . . Siess! Én majd odaborulok az

4  igazgató elé és megkérem, ne jelentsen fel . . .

rendeletek szabályozzák. Az árujelzés utánzási 
tilalom a védőjegyek oltalmáról szóló 1890. évi 
II. és az 1895. évi XLI. te.-ben van szabályozva. 
Ez az utóbbi te. 4. §-a még a be nem jegyzett 
árujelzést is védelemben részesíti.

A versenytárs ócsárlása, üzleti hirnevének, 
vagy hitelének kisebbítése (hamis információ), ha 
ez az illetőt közmegvetésnek teszi ki, vagy neki 
anyagi kárt okoz: rágalmazást képez s a Büntető 
Törvény XVII. fejezete szerint büntettetik.

A tisztességtelen versenyből kifolyólag is
mételten előfordult visszaélések szabályozására 
és megbüntetésére a kereskedelemügyi minisz
térium 1899-ben egy törvénytervezetet adott az 
összes kereskedő körök elé megvitatás céljából. 
E tervezetet 1890-ben a bírálatok és javaslatok 
alapján tizenhat szakaszban kidolgozták. E tör
vény kiterjeszkedik az egységes jogelvek alapján 
a verseny minden elfajulására és kinövésére, 
szóval a tisztességtelen verseny minden formá
jára. Ezen törvény szerint az a kereskedő, a ki 
versenytársának a tizenhat szakasz bármelyikébe 
ütköző módon kárt okoz, a kártérítésen felül még
— az erkölcsi és anyagi kár nagyságához képest
— hathónapig terjedhető fogház- és 4000 koro
náig terjedhető pénzbüntetéssel lenne sújtható.

Az eddig elmondottakból látjuk, hogy üz
letet szakszerűen vezetni nem könnyű dolog és 
hogy a kereskedőnek, ha magát a bukás lehető
ségének kitenni nem akarja, igen nagy körül
tekintéssel, tisztességgel párosult leleményesség
gel és szaktudással kell rendelkezni. S minthogy 
a kereskedő a közönség és a hitelezők bizalmá
ból és arra építve reuzálhat, kell, hogy feltétlen 
megbízhatóságával ennek meg is feleljen.

Saját maga iránti kötelességének tartsa tehát 
minden kereskedő azt, hogy mindenről, ami tőké
jében, üzletében változást idézett elő, amivel hite
lezői nála érdekelve vannak, pontosan feljegyezze 
és tartsa nyilván, mert részben e feljegyzések az 
üzletvitel irányitó eszközei is lehetnek, részben 
pedig törvényes követelmények.

VLAY IMRE.

j O  j ü  eredeti angol, franczia és amerikai toalett- 
1 0 4  0  modclt közöl a BUDAPESTI BAZÁR egy 
évfolyamában. Előfizetési ára : negyedévre 2 korona 

50 fillér. Ingyen mutatványszámot küld a

„ B u d a p e s t i  B a z á r “ kiadóhivatala
Budapest, V ili. Baross-utca 22. (Budapesti Bazár-ház.)

Dolgozni fogunk . . .  te is, én is, és megtérítjük 
a kárt . . . Eladok mindent . . . Menekülj! Siess!

Ks a? asszony lázas gyorsasággal férjére 
dobta a kabátot, az irományokat belegyömöszölte 
a táskába . . .

Kell még valami ? Mindent kiszedtél a 
fiókodból ? . . .

Odarohant az asztalhoz és felkapott egy 
csomagot. Egy kis levélke esett ki belőle. Illatos, 
lilaszinti Az asszony utánanyull. Szeme megakadt 
egy szón. Csak néhány szó volt benne, ennyi:

„Ha már miattam vetkeztél, veled megyek.
Csókol Vilmád."

Az asszony megdermedve állt egy pillanatig, 
majd felkapta az asztalon fekvő csomagot és a 
férje arcába vágta.

- Gazember, hitvány! — kiáltá és azután 
úgy, ahogy volt, kirohant a sötét, hideg éjszakába.

A kapun éppen akkor jött be valaki Az 
asszony félrelökte és kiszaladt az utcára, a hol 
egy rendőr járt behúzott nyakkal fel s alá. Hozzá
futott.

— Segítség! Jöjjön . . . jöjjön kérem . . . be
törtek a lakásomra . . .  a tolvaj még ott van . . 
siessen, mert szökni akar . . .

A rendőr sietve követte az asszonyt fel a 
lakásba. A férj még ott volt.

. . .  A nyitott ajtókon besivitott a szó'. Egy 
rosszul zárt ablakot vad erővel csapott a falhoz; 
az üveg szertetörve, csörömpölve cselt a földre . . .

Egyről-másról.
Katonaszökevények. — A boldogok városa.

Somogymegyében ötszáz kntonakötelesről 
állapították meg, hogy megszökött a véradó le
rovása elől. Ez a megállapítás a hatvanhárom 
vármegye közül egyelőre csak egyből érkezik, 
de a statisztika, amelynek erre vonatkozó adatai 
csak ritkán kerülnek nyilvánosságra, az egész 
ország területére vonatkozólag bizonyára ötven- 
szer ötszáz katonaszökevényről is tud. Ez a 
horribilis szám nemcsak megdöbbenti, de gon
dolkodóba is ejti az embert. Vájjon oly terhes 
és elvisélhetetlen-e az a katonai szolgálat, hogy 
érdemes kockáztatni érte az önkéntes életfogytig
lani száműzetést? Avagy más okok késztetik e 
vakmerő lépésre azokat, akik katonasor előtt 
állanak?

Nyugodt lélekkel, halálbiztosan meg lehet 
mondani, hogy ezeket a katonaszökevényeket túl
nyomóan nem a súlyos szolgálattól való félelem 
kergeti Amerikába. A magyar fiú, még ha akár
milyen vézna is, nem ijed meg egyhamar a maga 
árnyékától, még kevésbbé a katonasortól, ahol 
elvegre olyan gyönyörök is kínálkoznak, amiknek 
értéke a falusi legendákból túlontúl népszerű.

De úgy áll a dolog, hogy a lakosság 80 90 
százalékának van csak biztos megélhetése, a 
többiek valóban nem csinálhatnak egyebet, mint
hogy kivándorolnak Amerikába, vagy akárhová, 
ahol munkájuk gyümölcseként nem a nyomor és 
az éhezés, hanem a lassú gyarapodás jut osztály
részükül. Ezen már siránkozni sem szabad, any- 
nyira tény, hogy nem siránkozással, hanem cél
tudatos, okos és körültekintő gazdasági politi
kával lehetne csak változtatni rajta. S ha tényleg 
igy áll a dolog, lehet-e megütközni azon, ha az 
a népfölösleg, amelynek amúgy is más ország
ban kellene megkeresnie a kenyerét, már a katona
sor előtt erőszakosan elszakítja magát az anya
országtól?! S szabad-e zokon venni ezektől, hogy 
nem hajlandók vérá dozatra annak a szülőhazá
nak, amely megtagadja tőlük a mindennapi ke
nyeret ?!

Minél jobb és mennél több kenyérkereső 
alkalmat kell teremteni a népnek, hogy ellenáll
hatatlanul érezze a hazai rög vonzó erejét. Egész
séges gazdasági viszonyok között csak elenyé
szően kevés katonakötelesnek jutna eszébe, hogy 
megkockáztassa a szökéssel járó horribilis koc
kázatokat. De amig csak szenvedni kell a hazáért, 
ám megélni még nyomorultul sem lehet benne, 
ne csodálkozzunk rajta, hogy folyton emelkedik 
a hadköteles és nemhadköteles kivándorlók száma.

** *

Hamarjában aligha tudnánk találni még egy 
olyan várost széles e hazában, ahol úgy nyakló 
nélkül magára volna hagyatva az az úgynevezett 
szellemi életet élő embertársadalom, mint éppen 
Alsólendván. Az emberek olyan furcsa alakula
tokban csoportosulnak, hogy szinte önkéntelenül 
azt kérdi a megfigyelő: hát tulajdonképpen nincs 
is szellemi társalgás, szellemi érintkezés az em
berek között és csupán csak ügyletek lebonyo
lítása a lendvai ember egész élete?

Egyfelől azt látjuk, hogy van 3—4 társas
egylet városunkban, mindegyik kong az üresség
től. Találhatunk aztán egy-két asztaltársaságot a 
kávéházakban és vendéglőkben, amelyek össze
állításából látni azonnal, hogy vagy egy párthoz 
tartoznak, vagy pedig csak úgy összeszoktak, de 
bizony napról-napra ha csak kártyával nem, 
egyébbel nem igen tudnak szórakozni, legfeljebb 
ha egy kis jó meleg, vagy frissen felmelcgitett 
pletyka teszi figyelmessé az igy összeverődött 
különféle gondolkozást!, különféle intelligenciájú, 
de hasonló érdekű embereket.

A szellemi táplálékra szoruló ember való
sággal éhenhalhat városunk falai között, hacsak 
félre nem vonul és olvasással nem tö'.ti az idejét. 
De a mi „modern" címre aspiráló városunkban 
nemcsak hogy kultúrát nem lehet csinálni, de 
olyan szegények vagyunk, hogy itt igazán még 
vezetőink sincsenek, még szellemi tekintélyeink 
sincsenek. Ahol minden ember önmagát tartja 
legműveltebbnek, legokosabbnak, ahol egészséges 
társadalmi életről még csak beszélni sem lehet, 
ott adjunk fel minden reményt, hogy a viszonyok 
belátható időn belül megváltozzanak.

Az egyiknek a származása, másiknak a va
gyona kevés, a harmadik nem szimpatikus, a 
negyedikben más hiba van, de hiba és csak hiba
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van nálunk mindenkiben. Itt dicsérni valaki! csak 
egy hétig szoktak, amíg ki nem ismerik, s már 
1 — 2 hét ntulva csak a hibáit ismerik, a jó tulaj
donságait nem is emlegetik. Minél távolabbról 
jön valaki hozzánk és minél kevésbbé ismerjük 
a múltját, annál nagyobb a tekintélye, az értéke 
És csakis a messziről jöttéknek van respektusuk.

Ha társadalmi csoportosulásunk — vallási, 
politikai, gazdasági érdek vagy önérdek szem
pontjából minden lelki szükségletek kielégítésé
nek vágya liijján, csupán csak a hétköznapi tenni
valók elvégzése és minden idealisztikus szellemi 
szükségletek mellőzésével — továbbra is ezeken 
a balkáni nyomdokokon halad, akkor nemsokára 
úgy fogják Lendvát emlegetni, mint a szellem
telenek, a lelki szegények, tehát a — boldogok 
városát.

Az alsólendvai adóügyi 
jegyzői állás.

A vármegye jóváhagyta a város határozatát.
— Saját tudósítónktól. -

A héten Zalaegerszegen tartott vár
megyei közgyűlés foglalkozott Alsólendva 
nagyközség ama határozatával, melyben 
városunk képviselőtestülete kimondotta, hogy 
a jelenlegi városi aljegyzői állást önálló 
hatáskörrel birő adóügyi jegyzői állássá 
szervezi át.

Mint tudvalevő, az uj állás szervezé
séhez a kormány évi (>()() kor, segélyt ad 
s igy ez az állás egy fillérrel sem kerül 
többe Alsólendvának, mint az eddigi aljegy
zői állás.

Alsólendva e határozatát kedden tár
gyalta a megvegyülés s a határozatot egy
hangúlag jóváhagyta. A vármegyei jóvá
hagyás után, mint értesülünk, S z é k e l y  
Emil járási főszolgabíró a legrövidebb időn 
belül ki fogja tűzni a választást az uj ál
lásra s néhány hét múlva már nem aljegyző, 
hanem adóügyi jegyző működik a város
házán.

Rémdráma Sormáson.
T íz hónap után k ide rü lt gyilkosság.

— Saját tudósítónktól. —

Borzalmas bűnténynek jöttek nyomára a 
minap a zalamegyei Sormás községben. Rá d i  
József jómódú bakónaki legény mintegy tizenöt 
esztendővel ezelőtt feleségül vette egy sormási 
eladósodott gazdának, G ál Istvánnak a leányát. 
Rádi mindjárt az. esküvő után négyezer koronát 
adott át az apósának, hogy ennek fejében Gál a 
birtokát Írassa az ö nevére. Ez meg is történt s 
Rádi gazdálkodni kezdett a birtokon. Egyszerre 
azonban meggondolta magát, az apósa gondjaira 
bizta a birtokot és kiköltözött Amerikába, ahova 
rövidesen követte a felesége és a kisfia is. Az 
asszony Amerikában összeismerkedett egy Németh 
Ferenc nevű magyar legénnyel, akivel szerelmi 
viszonyt kezdett. Egy nap (ez tavaly történt) 
Rádiné visszaszökött Némethtel Magyarországba 
s Sormáson, Gálák házában telepedtek meg.

Az öreg Gálnak és feleségének nem volt 
kifogása az uj vő ellen, mert Némethnek volt 
egy kis megtakarított pénze, csak azon törték a 
fejüket, hogy mi módon irathatnák újból Gál 
nevére a birtokot. Egy alkalommal aztán Gál egy 
idegen férfi társaságában felkereste az egyik 
nagykanizsai ügyvédet, kinek az idegen úgy mu
tatkozott be, mintha ő lenne Rádi József, s arra 
kérte az ügyvédet, hogy a birtokot Írassa át az 
apósa, Gál nevére. Az ügyvéd abban a hitben, 
hogy az igazi Rádi Józseffel van dolga, megin
dította az átiratási eljárást és csakhamar az öreg 
Gál nevén volt a birtok.

A múlt év augusztusában egy napon azon
ban váratlanul hazajött az igazi Rádi s amikor

Sormáson értesült a történtekről, a csalásért bűn
vádi feljelentést tett az apósa ellen. Gált a nagy- 
kanizsai kir. törvényszék e! is ítélte félévi börtönre.

Az ítélet után Rádi eltűnt Sormásról. GAiék 
azt hiresztelték, hogy táviró-munkára ment Orsóvá 
vidékére, de Mi sz l ay  nagykanizsai csendőr- 
őrmesternek gyanús volt a hirtelen eltűnés, bűn
tényre gondolt és titokban kutatni kezdett Rádi 
után. Egészen a múlt hétig eredménytelenül nyo
mozott. A múlt héten az őrmester kihallgatta Rádi 
kisfiát s ez bevallotta, hogy egy augusztusi estén 
az öreg Gál összeveszett Rádival s amikor Rádi 
lefeküdt és elaludt, az alvó embert baltával agyon
verte és egy lepedőben Góbiéval együtt lecipelték 
a ház alatti pincébe, ahol a holttestet elásták. A 
csendőrök most vasárnap felásták a pince alját 
és ott meg is találták Rádi holttestét. Gál konokul 
tagadja a gyilkosságot, ennek dacára úgy öt, mint 
a feleségét, valamint az időközben Pestre költö
zött Rádinét letartóztatták és bekísérték a nagy- 
kanizsai kir. ügyészség börtönébe.

H  I R E K .

Búcsú.
Elválásunk idejében, szép tavaszi estén,
Mikor hozzád, édesanyám, ily szavakkal esdém: 
„Engedd anyám, édes anyám, hadd szeressek forrón. 
Szép szerelmem kis szívevei szivem összeforrjon."

Oh de te csak néma voltál, mint a szobor, hideg.
S mikor szemem könyhe lábadt, kérdezted: hát mi lelt? 
Es amikor búcsú nélkül, szótlanul elmentem.
Sírva tértem kedvesemhez, megtört volt a lelkem.

Te meg álltái némán, szótlan s átkot szórtál felém,
Oh ezen est fájdalmas seb éltem borús egén ;
Hej, de tudom megsirattál sok álmatlan éjen, 
Magányodban el-elnézted csillagom az égen.

És amikor egy-egy csillag eltűnt ott az égen,
Fájón, megadással kérdted: letünt-e már éltem?
S amig te bús magányodban szomorkodva éltél, 
Mikor engem boldogtalan életűnek véltél:

Csendes, meghitt társaságban múlt el sok-sok évem, 
Fáradalmán kipihenni e kis körbe tértem ;
Múlt az idő, sebem gyógyult s feledtem a múltam,
E társaság volt szivemnek enyhét hozó balzsam.

így mullott el ifjúságom, szomorúan, csendben,
A sors s idő meggyógyitá egykor beteg lelkem,
S most, mikor mar közeledik bús éltem határa,
Egy vigasztal: látni fogjuk egymást nemsokára! .

LÁZÁR ALAJOS

Csúf pocsétában lubickol
és szitkozódik mostanában a városi ember. 
Valamivel odább, a falvak népe pedig bol
dog örömmel áll az eszterhéj alatt és meg- 
duz/adó, felfrissülő reménységgel szemléli a 
bőséggel hulldogáló, langyos tavaszi eső 
csorgását. Nekik remény, áldás, bőség ez 
a vígan ömlő tavaszi eső, ami csak bosszú
ság, kellemetlen rossz idő a városi ember
nek. Vasárnap délután kíméletlenül elmosta 
a kirándulásokat az eső s azóta nincs nap, 
hogy meg ne nyílnának az ég áldást hul- 
lajtó csatornái. És ez a derék, jó városi nép 
csakhogynem sírni tudna, amiért otthon, 
vagy a kávéházban, avagy esetleg valamelyik 
vendéglőben kell a szabad idejét agyon
csapni. Azok a jóságos, puha nagy felhők 
azonban nem törődnek a városi ember ki
csinyes siránkozásával. Ök hullatják bőség
gel a meleg, áldást jelentő tavaszi esőt, 
mert fii, fa, virág, erdő, mező s a bevetett 
táblák zsenge vetése vigan issza az esőt. 
Hallgasson el a városi ember szitkozódása, 
derüljön ki bosszús arca, mert lehet, az 
aszfaltmezökön semmi jót nem jelent a májusi 
eső, de a kenyér mégis csak onnan jön, a 
maggal bevetett, esőt szomjazó mezőkről. .

-  Eljegyzés. Fól i ák Emil, az Alsólendvai 
Takarékpénztár igazgatója eljegyezte Po l i t z e r  
Emyt Zalaszentgrólon.

— Esküvő. Raf f ensper ger  József, herceg 
Esterházy Miklós alsólendvai uradalmainak inté
zője, tegnap tartotta esküvőjét Kunszentmár- 
tonban Ba l ga  Ilonka urleánnyal.

Halálozás. K o l l e r  István alsórajki föld-
birtokos. Zalavármegye gazdasági életének egyik 
legszámottevőbb, legagi.isabb munkása, május hó 
11-én 64 éves korában elhunyt. Koller előkelő 
pozíciót töltött be a megyei közéletben s ezért 
halálának Ilire széles körökben őszinte, nagy 
részvétet keltett.

— A főjegyző szabadságon. Grassn-  
nov i t s  Ottó, városunk főjegyzője, f. hő 11-én 
háromheti szabadságra városunkból elutazott. 
Távollétében Bodó  István aljegyző helyettesíti.

A megyei választmány uj tagjai az 
alsólendvai já rásbó l. A hétfői megyegyülés a 
megyei állandó választmány uj tagjaiul az alsó
lendvai Kerületből Fuss F. Nándort, Isoó Ferencet, 
dr. Laubhaimer Oszkárt és dr. Nábráezky Hajós 
Bélát, a baksai kerületből pedig Szabó Dömét 
és Balcz Aladárt választotta meg. Az ellenzék 
jelöltje az alsólendvai kerületből dr. Józsa Fábián, 
Strausz Flórián és Tóth Sándor, a baksai kerü
letből Persay Gyula és Zarka Károly voltak.

A megyéspüspök bérmautja. Mint 
tudvalevő, a jövő hónapban bérmálás lesz Alsó- 
lendván. Mielőtt Alsólendván bérmálna a megyés
püspök, több járásúnkbeli plébániában fogja a 
bérmálás szentségét kiosztani. Gróf M i k e s János 
megyéspüspök tegnap, szombaton kezdte meg 
bérmakörutját a muraszombati járásban. Egészen 
május 24 éig a muraszombati járási plébániákban 
bérmál a főpásztor s 25-én jön át a mi járá
sunkba, hol egészen junius 18-áig marad. A 
főpásztor azalatt az idő alatt, mié az alsólendvai 
járásban bérmál, gróf Zi chy Ágost v. b. t. t. 
vendége lesz s a belatinci kastélyban fog lakni, 
honnan reggelenkiní automobilján fog a bérmá
lás színhelyére menni. A püspök fogadtatására 
minden egyes plébánia erősen készülődik. Alsó
lendván a hivatalos fogadtatás részletei még 
nincsenek ugyan megállapítva, de több mint 
bizonyos, hogy junius 5-én a Belatinc felől érkező 
püspököt az ernyőgyár mellett díszkapu várja, 
mely előtt az érkezéskor üdvözölni fogják úgy a 
papság, mint a város képviselői.

— Városi képviselők választása lesz 
holnap. Holnap, hétfőn választás lesz a város
házán. Hét városi képviselőnek a hatéves man
dátuma most járt le s ezekre a helyekre uj vá
lasztást tűzött ki a föszolgabiró. A választás a 
városházán reggel 9 órakor kezdődik s délután 
4 óráig tart. Szavazhat mindenki, aki községi 
adót fizet. A következő képviselők mandátuma 
kerül választás alá: Dr. Józsa Fábián, Koutnyek 
Ferenc, dr. Fiikor Márton, Kosa Vendel, Toplak 
János, K. Hajós Mihály (meghalt), sipeki Balás 
Béla (elköltözött).

— Szabadságon. Lázár  Győző, állomá
sunk főnöke, csütörtökön két heti szabadságra 
elutazott.

Nem mond le az alispán. Több megyei 
lap azt a hirt röpítette világgá, hogy Ar vay  
Lajos alispán nyugalomba vonul s lemond állá
sáról. E hírrel szemben illetékes helyről azt jelen
tik, hogy Árvay alispán teljes munkaerővel, lan
kadatlan buzgalommal vezeti a vármegye ügyeit 
s cszeágában sincs, hogy állásáról lemondjon.

Az izr. nőegylet közgyűlése. Vasár
nap délután tartotta meg csekély érdeklődés 
mellett évi rendes közgyűlését a helybeli izr. 
nőegylet. A közgyűlés egyhangúlag elfogadta a 
titkári és pénztárosi jelentéseket s a megjelen
tekből csupán a tisztujitás váltott ki nagyobb 
érdeklődést. A tisztikar kivétel né.kül a régiekb »l 
került ki. Elnök lett dr. Wollák AdoF-ié, alelnök 
dr. Brünner Józsefné, pénztáros Szántó Zsig- 
mondné, gondnok dr. Rudolfer Autalné, tiikar 
Brünner Béláné. A választmányba a következőket 
választották be: Horváth Károlyné, Schwarc
Arnoldné, Brünner Samuné. Arnstein Benőné, 
Freyer Lipótné, Fóliák Józsefné, dr. Preiss Mórné, 
Marton Kalmánné, Klein Dávidné, dr. Politzer 
Izidorné, Schwarc Mórné és Schwarc Samuné. 
Póttagok lettek: Eppinger Samuné és H rrnfeid 
Dávidné. Számvizsgálók: Sándor Béláné, Blau 
Henrikné és Maschanzker Henrikné.

Ragályos állatbetegségek a közelben. 
He r t e l endy  Ferenc földbirtokosnak a városunk 
közelében levő korongi és magitmajori uradal
mában a száj- és körömfájás, petesházai uradal
mában pedig a lépfene fellépett. A hatóság a 
szükséges óvóintézkedéseket azonnal foganato
sította.
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Rendkívüli megyegyülés lesz. A múlt 
héten, hétfőn és kedden tartott megyegyülés 
tárgysorozatából több fontos ügy kiszorult, miután 
azokat nem készíthették elő erre a közgyűlésre. 
Tekintettel azonban arra, hogy ezeknek az ügyek 
nck az elintézését őszig nem akarják elhúzni, az 
alispán a jövő hónapban rendkívüli megyegyü- 
lést fog összehívni.

— A Dunántúli Helyiérdekű Vasút R -T.
e hó 26-án, kedden déli 12 órakor tartja Buda
pesten (II, Szilágyi Dezső-tér 1.) rendes évi 
közgyűlését. A közgyűlés határozni fog az 1913. 
évi tisztanyereség hovaforditása fölött s meg
választja 3 évre az uj felügyelő-bizottságot.

— Bucsu-bankett. Pós f ay  Pongrác, a 
muraszombati járás föszolgabirájától vasárnap 
búcsúzott el a járás jegyzői kara. A jegyzők a 
nyugalomba vonuló főbíró tiszteletére Peterhe- 
gyen bankettet rendeztek.

M egdrágult a péksütemény. A hely
beli pékmesterek szerdán váratlan meglepetésben 
részesítették közönségünket: felemeltek a pék
sütemény árát Szerdától fogva három zsemlyét 
többé nem lehet 10 fillérért s hat darabot 20 fil
lérért kapni, hanem háromnak az ára 12 fillér, hat
nak az ára pedig 24 fillér. A pékmesterek a stájge- 
rolást azzal indokolják, hogy az utóbbi időben 
rohamosan felszökött a búza ára. Nem feszeget
jük, hogy jogos volt-e ez az áremelés akkor, 
amikor a lendvai péksütemény az utóbbi időben 
úgyis a lehetetlenségig összezsugorodott, csupán 
azt akarjuk konstatálni, hogy a közönség széles 
rétege egyáltalán nem helyesli ezt az áremelést 
s biztos tudomásunk van arról is, hogy a leg
közelebbi városi képviselőtestületi közgyűlésen 
szóba fog kerülni a pékmesterek áremelése, ameny- 
nyiben egyik városatya oly értelmű indítványt 
tesz, hogy a város — a polgárság érdekeit szem 
előtt tartva — szerezzen egy harmadik péket 
Alsólendvára, aki a régi árban adja a péksüte
ményt és aki nem számit 16 fillért egy kenyér
sütésért. Mások abban az irányban mozgolódnak, 
hogy az áremelés miatt elégedetlen családokat a 
helybeli pékmesterek ellen kartellre bírják, hogy 
a jövőben reggelenkint Muraszerdahelyröl hozas
sanak be péksüteményt. Ismételjük, mi a fentiek 
elmondásával korántsem akarjuk a pékmesterekre 
a méltánytalanság bélyegét sütni, hanem mint a 
közönség hangulatára jellemző dolgot, irtuk meg 
az esetet.

Exhumálás. Ná b r ác z k y  Lajos nyug. 
pécsi kúriai bíró elhunyt feleségének, szül. He
gedűs Margitnak, dr. Nábráczky Hajós Béla alsó- 
lendvai ügyvéd mostohaanyjának földi marad
ványai eddig a pécsi temetőben nyugodtak. A 
család a halottat most Nagykanizsára szállíttatta 
s szerdán az ottani sirkertben helyeztette örök 
nyugalomra. A Nábráczky-család jó barátai és 
ismerősei voltak jelen az ünnepélyes beszere
lésen és temetésen.

Balatonba zuhant vonat. A Balaton 
kiöntése hétfőn különösebb szerencsétlenséget 
idézett elő. A Tapolcáról elindult személyvonat — 
amely zsufo'va volt utasokkal — Kénesé állomás 
közelében, közvetlenül a Balaton partján kisiklott 
a pályatestről s a mozdony és a szerkocsi a 
Balatonba zuhant. Az történt ugyanis, hogy a 
Balaton vize által alááztatott hegyoldal megcsú
szott s a vasúti töltést mintegy 250 méter hosz- 
szuságban meggörbítette s eltolta a helyéből. A 
pálya megrongálódását a mozdonyvezető és fütő 
szerencsére idejekorán észrevették s megállították 
a vonatot. A vonat néhány kocsija, a mozdony 
és a szerkocsi igy is kisiklott és a Balatonba 
zuhant. Az eset óriási riadalmat keltett az utasok 
között, akik fejveszetten ugráltak ki a kocsikból. 
Emberéletben azonban nem esett kár. Még a 
mozdony személyzete is megmenekült, amit annak 
köszönhettek, hogy még jókor felismerték a ve
szedelmet. teljes erővel fékeztek s azután leug
ráltak a mozdonyról. Amig a pályatestet rendbe 
nem hozzák, a katasztrofális vonalon a vonatok 
csak átszállással közlekedhetnek.

— Titokzatos halott. Szemenye község 
határában a mezőn dolgozó munkások egy férfi
holttestet fogtak ki a patak vizéből. Kiderült, 
hogy Horváth Józsel szemenyei csordás az illető, 
akit vasárnap láttak utóljára az egyik korcsmá
ban két idegen társaságában. A hatóság most 
szigorú vizsgálatot indított annak kidéiitése végett, 
hogy Horváth mi módon kei ült a vízbe és hogy 
ki volt az a két idegen, kikkel Horváth vasárnap 
együtt mulatott.

T isztu jitás a Sport-Egyletben. Az
alsólendvai Sport-Egylet kedden este tisztújító 
közgyűlést tartott, melyen a vezetőséget a követ
kezőkép választották meg: Elnök lett újból Bittera 
Béia, titkár Grodek Géza, pénztáros Megla Tamás, 
jegyző Koller János, szertáros Godina Márton. 
Választmányi tagok lettek : Németh József. Walters- 
dorfer József, Herrnfeld Rezső, Cséh István, 
Bracskó Géza, Deutsch Aladár, Deutsch József, 
Dervarics Gyula, Hunyák Ferenc.

Adóhátralékosok figyelmébe. Alsó- 
lendva nagyközség elöljárósága felszólítja az 
adófizető polgárokat, hogy az 1914. év első felére 
esedékes adótartozásaikat e hó 23-áig annál is 
inkább fizessék be, mert ellenkező esetben elle
nük a zálogolási eljárás meg fog indíttatni.

Adóla jstrom ok közszemlén. Az 1914 
évi tökekamat- és járadék-adó, valamint házadó 
kivetési lajstromok közszemlére vannak kitéve.' 
Az érdeklődök által a városházán megtekinthetők.

— Lenti is túltesz ra jtunk. Lenti község
ben St rém Dénes bérlő az uradalmában villany
telepet létesittetett. Lenti intelligenciája most 
mozgalmat indított, hogy úgy a magánházakat, 
mint a község utcáit villannyal világítsák.

— Tanitógyülés. A „Szombathely-egyház
megyei tóm. kath. tanitó-egyesület" letenyei espe- 
resi köre tavaszi rendes közgyűlését junius 3-án 
d. e. 10 órakor tartja a letenyei rk. iskolában.

Telefon Alsólendva, Lenti, Páka és 
G utorfö ld között. Alsólendva legközelebb egy 
uj telefonvonallal lesz gazdagabb. Legközelebb 
ugyanis meg fogják kezdeni az alsólendva—lenti-i 
telefonvonal kiépítését. Ez a vonal tulajdonképen
— Páka érintésével — Gutorföldig fog menni, 
de mivel Páka és Gutorföld a rájuk eső hozzá
járulási összegeket még nem fizették be, egyelőre 
csak Lentiig épül ki a vonal. Az uj vonal mütan- 
rendőri bejátása csütörtökön volt, amikor Nagy 
István pécsi távirdai főmérnök és Dé n e s  Iván 
pécsi távirdai építési osztályvezető bejárták az 
uj vonal mellékét. A lentii vonal kiépítése már 
olyan előrehaladott stádiumban van, hogy Lentibe 
már megérkezett a telefonállomás belső felsze
relése.

— M egkerült a to lva j. Emlitettük, hogy 
az alsólendvai vasúti állomáson egy suhanc el
lopott egy süvegcukrot. A tolvaj, mikor elfogták, 
R e i f Ignác 20 éves muraszerdahelyi legénynek 
mondotta magát, később azonban kiderült, hogy 
hamis nevet mondott be. A csendőrség most ki
nyomozta, hogy a tolvaj R o o b Ferenc mura
szerdahelyi legény volt. Roobot f. hó 18-án vonja 
felelősségre a helybeli kir. járásbíróság.

— „V ilágkönyvtá r." E gyűjteménynek most 
megjelent legújabb kötete Brandes Györgynek, a 
hírneves kritikusnak különböző Írásait foglalja 
egybe „Korok, emberek, irások“ cim alatt. Ebben 
a kötetben Brandes a XlX-ik század modernsé
gének nagy figuráiról ad képet. Csupa megértés, 
ssupa finom szeretet, de egyben csupa éleslátás 
és analízis minden portréja. Nemcsak a nagy 
alakok maguk, hanem koruk, miliőjük is mesteri 
biztossággal vetitődnek elénk. A XlX-ik század 
utolsó évtizedeinek minden szellemi áramlatát föl
kutatja és kiméri. Zola, Dosztojevszki, Maupas- 
sant, Tolstoj, Clemenceau, Ibsen portréit adja 
Brandes, de ezeknek a portréknak a hátterében
— mint régi festők a maguk portréin — csodá
latos gazdagsággal odafesti Paris, Pétervár és 
Krisztiánja látképét s Franciaország, Oroszország, 
Norvégia egész gomolygó, nyüzsgő életét is. A 
fordítást Lengyel Géza végezte nagy szeretettel 
és hozzáértéssel. A „Világkönyvtár14 egy-egy kö
tete angol vászonkötésben 1 kor. 90 fillérbe kerül 
és minden könyvesboltban kapható.

A Zalamegyei Gazdasági Egyesület 
most tartotta meg évi rendes közgyűlését. Ezen 
elhatározták, hogy kormánytámogatással Mihály- 
falván, Zalalövőn, Alsólcndvdn, Söjtörön, Csáktor
nyán állatdÍjazást rendeznek. November elsejétől 
pedig Tűrje és Söjtör községekben tejversenyt 
tartanak.

— Patronnal já tszottak. Kálmán György 
13 éves zalamerenyei fiú a minap egy katona
puskába való patront szerzett valahonnan. A fiú 
több gyermek társaságában kiment a mezőre, ott 
tüzet raktak, a tüzet körülülték és a lángok közé 
dobták a töltényt. A patron nagy dörrenéssel 
explodált s a szilánkok Kálmán György balkezét 
szétroncsolták. A fiút életveszélyes sérülésével 
szülei lakására szállították.

„M ic i hercegnő**, az Osztrigás Mici 
néven is jól ismert forróvérű kis párisi pillangó 
kalandjai fogják ma, vasárnap este szórakoztatni 
az alsólendvai Uránia-mozi közönségét. Georges 
Feydeau, a darab szerzője 3 bohózatos felvonás
ban, igen élvezetesen dolgozta fel a hercegnővé 
avanzs.i t chansonéit változatos életét s mondja 
el, mint lett az éjszakai világ Osztrigis Micije 
herceg Pitchinieffnek, az oreaniai királyság köve
tének felesége s mint lesz egy lovag-szerepet 
játszó komornyik kedvese. A darab címszerepét 
Alice de Tender, a párisi Folies Bergeres leg
tehetségesebb művésznője játsza. — A délutáni 
előadáson, mely fél 5 órakor kezdődik, szintén 
egy nagysikerű sláger kerül színre. Ez egy három 
felvonásos dráma, melynek cime: „A sors sze
szélyei.44 Ugv a délutáni, mint az esti előadáson 
érdekes mellékmüsor lesz bemutatva.

Állatbetegségek. A törvényhatóságim, 
kir. főállatorvos jelentése szerint május 12-én já
rásunkban a következő helyeken uralkodott raga
dós állatbetegség: Alsólendva, Lendvavásárhely 
és Alsólakos községekben sertésorbánc s Zala- 
baksa községben .sertésvész.

— Aussigi rézgalic, elsőminőségii ra ffia , 
kénpor, karbolineum , kőszénkátrány, len
zsákok, gépolaj, c ilinde ro la j ju tányos árban 
kapható A r n s t e i n  B e n ő  kereskedésében 
Alsólendván.

— Lezuhant a kocsi — m eghalt egy 
munkás. Szerdán reggel súlyos szerencsétlen
ség történt a sümegi inészgyár haraszti bányájá
ban. Négy munkás kőtermelékeket szállított ki a 
síneken járó szerkocsin a bányából. A sitiek mel
lett 8—10 méteres szakadék van. A kocsi véletlen 
okból lecsúszott a sinröl és lezuhant a mélységbe. 
Két munkás, B a r c z a  Gyula és egy 16 éves fiú 
a kocsival együtt a mélységbe zuhant és egyi
kükre, Barczára a kocsi ráesett. Barcza azonnal 
meghalt, a fiú pedig súlyosan megsérült.

Hamis papírpénzek. Az utóbbi időben 
ismét nagyobb számban hamis pénzek forgalomba- 
hozatalával próbálkoznak. Ötven és tiz koroná
sok kerültek a közönség közé. Szorgosabb szem
léletre azonnal szembetűnik hamis, fotografikus 
utón másolt voltuk. A papír alaptónusa sötétebb, 
nemkülönben a bankón lévő figurák is sötétebbek.

— Fejérváry Géza báró temetéséről öt jó foto
gráfiai képet találunk a harmincötödik életévét járó Ország- 
Világ e heti számában. Egyéb érdekes képek: „Török 
nők a telefonközpontban**, „Az angol trónörökös ski- 
kiráuduláson**, „Tampico városa Mexikóban**, „Aviatikusok 
szerencsétlensége", „A megbontott Lánc-hid“, „Az Erzsébet- 
hid", „A városligeti szökőkút körül**, „A budapest-bécsi 
repülés hősei** (2 kép), „Nyári divat** (3 kép), „A newyorki 
szabadságszobor", „A francia választások“ stb. Egy sereg 
arckép is gazdagítja e héten az Ország-Világ illusztratív 
tartalmát. A lap irodalmi részében költeményeket, regé
nyeket, novellákat, kritikai cikkeket és verseket Írtak a 
szerkesztőkön, Váradi Antal és Fáik Zsigmond dr.-on 
kiviil: Csávolszky Mihály, Földes Sándor, Hangay Sándor, 
Moltcr Károly, Moly Tamás, Pereszlényi Pál, Schmittelyné 
Feer Eliz, Sebök Lajos, Szentkirályi B., Zivuska Andor.

Tartalmas, kitűnően szerkesztett rovatok ezen felül 
Színház, Művészet, Irodalom, llirek, Zene, Sport stb. stb. 
Mutatványszámot ingyen küld a kiadóhivatal. (Budapest, V. 
kér. Hold-utca 7), ahová az előfizetési pénz is beküldendő. 
A lap ára félévre 8 korona. Minden uj előfizető is meg
kapja díjtalanul és portómentesen az .Ország-Világ Al- 
manach“-ot, ezt a pompás kétkötetes diszmüvet, a mely 
s/áz iró és művész munkáját foglalja magában.

Szerkesztői üzenetek.
„Szűcs László Nagykörös" címre valaki helyből 

hétről-hétre felad lapunkból egy példányt, de a körösi 
posta a lapot mihozzánk küldi vissza azzal, hogy a cim 
elégtelen. A lapok feladója nálunk átveheti a példányokat.

L. A. Csáktornya. Politikai vonatkozásai miatt az 
elejét kissé meg kell fésülnünk, azért kis türelmet kérünk.

K. L. Kerkasztmiklós. Versekkel rémnagyon el va
gyunk halmozva. Várnia kell, mig sorra kerül. — Talán 
kaphatnánk néha arról a vidékről tudósítást?!

Steckenpferd-
liliomtejszappan

Bergmann &  Co. cégtől Tetschen a Élbe.

egyre nagyobb kedveltségnek és elterjedtségnek örvend 
szeplő ellen való elismert hatásánál fogva s a bőr és 
szépség gondozásában való fölülmulhatatlanságáért. 
Ezernyi clismerőlevél! Sok legnagyobb kitüntetés! 
Bevásárlásnál óvatosság! Ügyeljen nyomatékosan a 
Steckenpferd védöjegyrc és a cég helyes nevére ! 
Darabja 80 fillérért kapható gyógyszertárakban, dro

gériákban, i.latszerüzíetekben stb. 4 0 -2
Hasonlóképpen kitűnő Bergmann Manera liliomkrémje 
(70 fillér egy tubus.) Kitűnő szer női kezek gondozására.
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érkeztek W O E T M A I  B E N Ő  divatáru
házába, Alsólendván.

bútorvásárlást ajánl

Székely Vilmos
: :  butorteiepe ::
(volt Fialovits-féle üzlet)

Nagykanizsa, Főút 8. sz.
(Bazár-épület.) 52 7

Nagy választék: há ló , ebéd lő , sza lon  
ú r i szobákban , vas- és ré z b u to ro k - 
ban, saját készitményü a n g o l bő r- és 
bárminemű k á rp ito s  m u n ká kb a n .

M od ern  há ló szobá k  to i le t tel 

4C0 ko ro n á tó l fe lje b b !

A n. é. közönség szives pártfogását kéri

S Z É K E LY  V IL M O S
ragykanizsa.

15(38 1914. tkvi szám.

Szives tudomásul!
Tisztelettel értesítem a t. hölgvközön- 

séget, hogy la ká so m a t a B áder-fé le  
há zbó l 1 _1

a Városház-utcai Vlay Isíván- 
féle házba

helyeztem át. A n. é. közönség párt
fogását továbbra is kérem, teljes tisztelettel

DOÓR IRÉN divatárusnő
A lsó le ndvá n .

Szőlősgazdák, gyümölcster
melők és állattenyésztők 

=  figyelmébe! =====
A „KAMARA- Gazdák Szövetkezetének (Budapest. 

Akácfa-utca 4.) sikerült megszereznie a világhírű Mac 
Dougail Bros, Ltd.. .Manchester (Angolország) mezőgazda
sági vegyészeti gyár készítményeinek elárusitási jogát 
M agy a r o rsz ág területére.

Ez az egyetlen gyár, amely egészen méregmentes 
és mégis feltétlenül biztos hatású védekező, illetve per
metező szereket készít.

Nevezett gyárnak egyik korszakalkotó találmánya 
a szőlőtermelés terén

s z ő l ő m o l y  ( C o c h i l i s  a m b ig u e la )
ellen vató biztos védekezés módjának feltalálása.

A szőlő ezen legnagyobb ellenségét a

„ K A T A K 1 L L A “

Ú ja b b
árverési hirdetmény kivonata.

A magy. kir. államkincstár végrehajtatnak 
Kovács Károly és neje Iván Teréz végrehajtást 
szenvedők ellen indított végrehajtási ügyében a 
telekkönyvi hatóság az ujabbi árverést 85 kor. 
50 fillér tőkekövetelés s jár. behajtása végett az 
alsólendvai kir. járásbíróság területén levő, Völgyi
falu községben fekvő s a völgyifalui 102. számú 
tjkvben f  1. sor 483. hisz. alatt foglalt tamás
kerti szőlő és rétből Kovács Károly és Iván Terézt 
B. 19. és 20. alatti szerint illető jutalékára 1016 
kor.; a 290. sz. tjkvben f  1. sor 806. hrsz. alatt 
felvett és 1100 korona szőlőfelujitási kölcsönnel 
terhelt csepühegyi szőlőjükre 416 kor. kikiáltási 
árban elrendelte.

Az árverést Völgyifalu községházánál 

1914. május hó 28-án dé le lő tt 9 órakor
fogják megtartani.

Az árverés alá eső ingatlan jutalékokat a 
kikiáltási ár - :;-áti alul eladatni nem lehet.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat
lanok becsárának 10" „-át készpénzben vagy az 
1881. IX t.-c, 42. §-ában jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. nov. 1-én 3333. sz. a. kelt 
ig. miniszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadék
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
vagy az 1881. LX. t.-c. 170 §-a értelméoen a 
bánatpénznek a birtokosnál elöleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

A kir. jbiróság tlkvi hatósága.
Alsólendván, 1914. április 20.

S z a b ó  s. k., kir. aljárásbiró.

Vizsgalapok =
(m ag ya r, ném et és eg yvon a la s)

finom fehér papírra nyomva, százankint 
1 k o ro n a  40 f i l lé ré r t  kapha tók

Balkányi Ernőnél, Alsólendva

c t * j b e i h  iB r E c m iin j J iig i' r i 2 3  h e m h e ;

í  VASÚTI MENETREND
május—októberi (n y á r i)  ki
adása megjelent. Minden 
utazó embernek nélkülözhetet

len ! — Ára 50 f illé r .
0

Kapható B a lká n y i E rn ő  könyvke- H 

reskedésében Alsólendván.

I I 3 E S E H 3  E C E T E I E  - I  JTIL-.11

nevű szerrel irthatja ki. A „Katakilla" por arzén-, réz- és 
nikotinmentes. Teljes biztossággal elpusztítja a szőlőmolyt, 
vértetiiket. levéltetveket, aphisnkat, hernyókat, atkákat sth. 
anélkül, hogy a növénynek ártana. Alkalmazása a lehető 
legegyszerűbb. Hideg vízzel keverve, használatra kész.

E csodás szernek kilója, amely 250 liter permetezőt 
ad, 4 korona 50 fillér.

A .Mac Dougail Bros. Ltd. egy másik szere a „POL 
MAC“ egy meregmentes állatmosópor, amely hideg vi/.ben 
oldva, használatra kész es az összes a juhokon, kecskéken, 
marhákon, lovakon, kutyákon stb. előforduló élösdieket, 
mint a riihatkát, tarlósömört, tetveket, kullancsokat, bolhá
kat sth. azonnal elpusztítja.

Egy kilo mosópor ára, amely 110 liter oldatot ad, 
3 korona 60 fillér.

Fenti szereket a mérvadó tudományos és hiva
talos közegek kipróbálták és melegen ajánlották.

Bővebb felvilágosítással szolgál es kívánatra kime
rítő ismertetést küld 16 3

T O P L A K  JÁ N O S , A LS Ó L E N D V A
a „Katakiila“ és „Pol Mac* egyedárusitója.

II II

Célszerű bérmaajándékok!
Bérmaajándéknak legalkalmasabb 

zsebórák, láncok, arany és ezüst ékszerek, 
China-ezüst dísztárgyak, evőeszközök stb.

le g n a g yo b b  v á la sz té kb a n , ju tá n y o s  á ro n  kap ha tó k
R H

M a y e r  Delem órás és ékszerésznél
A LS Ó LE N D V A , F őu tca .

Nagy raktá r fa li-  és á lló -órákban, va lam int látszerészeti c ikkek
ben, időmérőkben stb. Javítások szakszerűen végeztetnek!

N agy vá la s z té k  jó  m inőségű 
és Íz lé se s  b ú to ro kb a n .

Teljes lakberendezések!
O L C S Ó  Á R A K !  5 2 -5  

E lő zé ke n y  po n tos  k iszo lg á lá s .

Somogyi Sete
=  kárpitos butorraktára =

N agykan izsa , vá.-oshá/.-Paiota.

S a j á t  k é s z i t m é n y ü  A N G O L 
B Ö R B U TO R O K .

Függönyök. Szőnyegek.
Ip a rm ű v é s z e ti tá rg ya k . 
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Bérm álásra
ajánlok magyar ésvendnyelvii

- imakönyveket -
a legolcsóbbtól a legdisze- 

__ sebb k iv ite lig  ---------- -

B a I k á n y i E r n ő

Keil-lakk
„K c i I-L  a k k “ -nál jobb máz nincsen, 
Asszony mondja: ez a kincsem!
A padló úgy fénylik tóle.
Nem is kell sok máz belőle;
Kevés munka, semmi kín.
Barna vagy porszürke szín,
Figyelmet csak arra tegyen,
Hogy az mindig ..K e i I - La k k“ legyen ! 
Ajtó, mosdó, ablakpárkány 
Oly fehér lesz, mint a márvány,

Ha „ f ehér  K e i I - L a k k “ -ot veszünk 
S vele mindent jól befestünk. 
Konyhabútor, asztal, szék,
Itt van „ K e i l - L a k k “ azúrkék.
Kerti bútort fessünk zöldre, 
Gyermekeknek örömére.
„K e i 1 - L a k k“ -ból van minden szín, 
Kék, piros, zöld-rozmarin.
Szóval: ház vagy nyárilak,
Mindig legyen ott „K e i I - L a-k k“ !

Alsólendva és Muraszombat MINDENKOR KAPHATÓ:

ARNSTEIN BENŐ (Graner Testvérek utóda) cégnél ALSÓLENDVÁN
G -6  és ASCHER B ÉS FIA cégnél MURASZOMBAT.

Előfizetőink ingyenes 
hirdetés-rovata. Ipar és kereskedelem Előfizetőink ingyenes 

hirdetés-rovata.

HELYBELIEK:
ARNSTEIN BENŐ fűszer-, festék-, csemege-, liszt-, 
veteinónv-magvíik. úgyszintén noriiíboiyri-. üveg- <-s 
poivotláii kereskedése I leszku-. épült* I ín-, üzenni klór

ASCHKRL JÓZSEF építesz, építési vállalkozó. 
Elvállal épi lesi tervek keszitesét. mindennemű épít

kezést. valamint szakvélemény adását. 
IIADER HERMÁN cipész. Kész cipők raktára. 
HECK MIKSA sütödéje a Főúton (saját ház).

BORS ISTVÁN kötélgyártó.
III.Al' SÁNDOR vasúti vendéglője az állomásnál. 

BL.AU és BARTUS röfösáru- és készruha-üzlete. 
BECK OSZKÁR fodrászterme Fönt, Tivadar-f. ház 
DEUTSCII JÁNOS vendéglője a Vnsnti-ntcában 

ERMENYI JÁNOS bábsülö es mezeskalácsos. 
EPPINtlEB SAMU téglagyáros es gözrnaloinUilajd. 

FERENCZY JÓZSEF vendéglős.
FREYER LiPÓT norinbergi-, diszmü-, üveg-, por

cellán-. vegyesáru- és csemegekereskedése.
özv. FARAGÓ 1STVÁNNÉ borbély- es fodrász. 

FEHÉR ANTAL köröm- és kocsi-kovács.
GOMBOSY es WKNHL fűszer-, csemege-, rövid-, 
norinbergi-. üveg- és porczellán-áru kereskedése.
GREGORENCSICS JÓZSEF szikvizgyára. Kívá

natra szikvizet vidékre is szállít.
GROSZ FERENC bérkocsi-vállalata.

GÖNCZ GÁBOR pékmester 
Özv. GÁLL1TS TAMASNÉ kéményseprö-mesternö 
GUNDERLACH ANTÁL asztalos Szentjános-utca 

HLGF.I1ICS ISTVÁN csizmadia.
KLEIN DÁVID szállítási (spediteur) vállalata 

KANCSAL JÓZSEF vendéglője a Kanizsai-utcában 
LEVÁRT JAKAB hentesáru-készítő, Szent;ános-u 

LEVASICS FERENC építőiparos.
MAVER ÖDÖN órás és ékszerész. Nagy raktár 

china-ezüst árukban.
MAÜREH FERENC szobafestő és mázoló.

MARTON KÁLMÁN vaskeroskedése. Legnagyobb 
választék vas és vasalásokban. Varrógép-.gaz. asági 

gép-, szén-, Cement- és malomkő-raktár.
ML'RSICS LAJOS építőiparos. 

NELBAFKR ANDRAS „Korona" nagyvettdéglöje 
NÉMETH PÁL épület- és géplakatos. 

NÉMETH ERNŐ borbélyüzlete Fönt. Ileek-f. házban
POLI.ÁK L Á Z Á R  nagykereskedő. Dohány es 

_ szivar nagy-áruda.
PERKÓ YKNDEL hentesáru-üzlete a Fonton.

PANDÚR LAJOS szoba- és cimfestő, épület- és 
butor-mázoló

„SCHRANTZ-ÁRUHAZ" (Alsólendva, Templom
tér, dr. Filkor-fcle ház) legolcsóbb bevásárlási 

forrás röfös-. rövid- és divatáru-cikkekben.

Gyönyörűen világitó villamos

BEICHENFEU) LAJOS mészáros és hentes, Fótit 
SÍPOS DÁNIEL elsőrendű uriszabó (Főnt). 

SÍPOS LAJOS épülőt- es miibádogos. 
SIMOXKA JÁNOS szíjgyártó.

S( HAFFIIALSKIt ENDRE mechanikus.
FI V A DÁK FERENC vas- es füs/.erkereskedes'. 

Özv. TÜSKE FERENC NÉ vendéglős. 
TAKÁTS FERENCZ asztalos.

1ERSZTENYÁK ISTVÁN kőfaragó és szobrász. 
Kész sirkőraktár, Szentjános-utca 

TOPLAK JÁNOS vegyeskereskedése, mész- és 
cement-rakiára és cemcnt-áru készítése.

TOMKA GYÖRGY vas- és füszerkereskedése
\AI{( iA MÁT)ÁS a szölöhegycnelad fás és zöld 
szölöoltvanyokat a legjobb bor- és csemege-fajokban
WORIMAN BENŐ röfös- és divatáru-kereskedése. 
WE1SZ LIPÓT divatárukereskedése és Tip-Top- 

féle cipő raktára
WALTERSDORFER ADOLF mészáros. 
VVOLFSOHN HENRIK központi kávés. 

W’EISZ ZSIC,MOND elsőrendű férfi-szabó.

VIDÉKIEK:
ÁG ISTVÁN vendéglős Lendvahosszufalu. 

BUKOVECZ PÉTER kereskedő Kebelesztmárton 
CSEKE KÁROLY ^sesztreg-paraszai gőzmalma. 

DÓM A JÓZSEF vendéglős Lendvavásárheiv 
DZSl BÁN JÁNOS vendéglős Alsólakos. 

DÓMJÁN SÁNDOR cipész Szentgyörgyvölgy.
FRANKÓ ANTAL vendéglője Bantornva. 

FÜRSI ALAJOS kereskedő Kerkaszentmiklóson.
M RST ADOLF vendéglős Rédics. 

FÖLDES MÓR „Royal“ -kávéháza Csáktornyán. 
FRANKÓ GÉZA vendéglős Lendvaerdő (Renkóc) 

rLESCH MANÓ vendéglős Rédics. 
GASPARICS JÁNOS cipészmester Külsösárd 

GÍDER tii SZTAV vendéglős Zsitkóc.
GÁL JÓZSEF molnár Petesbáza. 

GREGOR JÁNOS molnár Muraszerdahely. 
GAÁL SÁNDOR, a rédicsi hengergőzmalom bérlője 

GRUBER FERENC gőzmalma Göntérháza. 
HORYÁ I H IVÁN vendéglős Bántornya. 

HORVÁTH MÁRTON bádogosmester Behtinc.
1VANÍCS FERENC ácsmester Hosszufalu. 

JERICS IVÁN ácsmester es kutszivattyu-berende- 
zési vállalkozó M u r a  hely.
„KÖZPONTI" szálló Gödöllő

Özv. KRAUSZ FI LÖPNÉ vegyeskereskedése 
Lendvahosszufalu

KOVÁCS FERENC vendéglős A somi-rác (Vas-ni.)

KEMÉNY MÓR kávéháza Muraszombat.
KOHN LIPOT mész-, cement- és deszka-nagy- 
kereskedése. Eternit-pala elárnsitása Muraszombat
KRALL MÁTYÁS mechanikus kerékpár- es varró

gép javító műhelye Csáktornyán. 
KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédics

KONTLER KÁROLY vegyeskereskedése Lendva
hosszufalu.

KIRÁLY JÓZSEF fakereskedő, Felsölakos. 
Tűzifa eladás ölenként K 36. .

LO\ENYÁK \  INCE borbély Lcndvava-árhely 
LEBOVTTS KÁROLY vendéglős Damása. 

LACIILXRAtdlER JÓZSEF kereskedő Zalabaksa.
MILMoFER 1 ESI VEREK vegyes keres kedése 

Lendva vásárhely.
MAYER MIKSA FIA vegyeskereskedő Pórszombat 

MAYER JAKAB kereskedő Muraszerdahely. 
NEUBAUER PÉT ER vendéglős Kebelesztmárton 
XEMETH ISTVÁN i-serepes-m. és tetőfedő Rész nek 
POLLÁK SAMU vendéglős Murahely (Dek lezsin.)

PREISS IGNÁC kereskedő Szentgyörgyvölgy. 
PERKÓ FERENC vegyeskereskedő Gáborjánháza
PACSAI LÁSZLÓ köröm- és kocsikovács-niester 

Nemesnép.
RUSENBERGER T)AV í l ) kereskedő Xnlabaksan. 
RECHN1TZER JÓZSEF kereskedése Kislippa. 
REINER LÁSZLÓ vendéglős Felsőszemenye. 
REVERENCSICS ISTVÁN vendéglős Siófok 

SPIEGEL ADOLF vendéglős Völgyifalu. 
SBL’L KÁROLY vendéglős Rndamos. 

SCHWARCZ LIPOT bútorkereskedő Varasd.
SABJANICS MÁRTON asztalosmester és deszka- 

kereskedő, Adorjánfalva.
SALAMON JÁNOS molnár Lovászi.

SZABÓ FERENC cipész Lendvavasárholy.
SZOCSÁK LAJOS cipész Csesztreg 

SZIGETI EMIL vendéglős és mészáros 
Szentgyörgyvölgy

SZABÓ LAJOS vendéglős Résznek. 
TURNAUER IhTA kereskedő és vendéglős Murarév
TÓKA LAJOS münialma s lisztraktár,i Csentevölgv 

Elad a legjobb liszteket.
TOPLAK JÁNOS ácsmester Bakónak. 

ULLMANN HENRIK kereskedő Marcni. 
TIBOLD ANDRAS vendéglős Belatinc. 

„VADÁSZKÜRT" nagvszálloda Budapest. 
VARGA JÓZSEF vendéglős Lendvavás uhelv. 

VASS GÉZA asztalosmester Csesztreg. 
WALTERSDORFER IGNÁC sörkereskedö Újpest.

W OLFARIII LAJOS incruö:< Muraszombat 
W EISZENS I ERN IGNÁC vendéglős Bántornya.hOLLr.lt J.»NOS vegyeskereskedő Göntérlnizu

zseblámpák olcsó áron kaphatók Balkányinál, Alsólendva.
Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsó'eidvan.


